
 
Denkacare Vitalcure 
Aanvullend diervoeder voor kalveren, geitlammeren en schaaplammeren. 
Aliment complementaire pour veaux, agneaux et chevreau. 
Ergänzungsfuttermittel für Kälber, Ziegenlämmer und Schaflämmer. 
Pienso complementario para terneros, corderos y cabritos. 
Analytische bestanddelen / Constituants analytiques /  
Analytische Bestandteile / Componentes analíticos 
Ruw eiwit / Protéine brute / Rohprotein / Proteína bruta 4.4 % 
Ruw vet / Matières grasses brutes / Rohfett / Aceites y grasas brutos 0.3 % 
Ruwe celstof / Cellulose brute / Rohfaser / Fibra bruta 0.2 % 
Ruwe as / Cendres brutes / Rohasche / Ceniza bruta 18.2 % 
Lysine / Lysin / Lisina 0.18 % 
Methionine / Méthionine / Methionin / Metionina 0.07 % 
Calcium (Ca) / Calcio (Ca) 4.03 % 
Fosfor (P) / Phosphore (P) / Phosphor (P) / Fósforo (P) 0.02 % 
Magnesium (Mg) / Magnésium (Mg) / Magnesium (Mg) / Magnesio (Mg) 0.11 % 
Natrium (Na) / Sodium (Na) / Natrium (Na) / Sodio (Na) 2.00 % 

Toevoegingsmiddelen per kg / Additifs par kg /  
Zusatzstoffe je kg / Additivos por kg 
Nutritioneel / Nutritionnel / Ernährungsphysiologisch / Nutricional 

3b103 Fe(IJzer(II)sulfaat-monohydraat) / 3b103 Fe(Sulfate ferreux monohydraté) /  5010 mg 
3b103 Fe(Eisen-(II) -sulfat Monohydrat) / 3b103 Fe(Sulfato ferroso monohidratado)  
 

3b405 Cu(Koper (II) sulfaat pentahydraat)/3b405 Cu(Sulfate cuivrique pentahydraté)   251 mg 
3b405 Cu(Kupfer-(II)-sulfat, Pentahydrat)/3b405 Cu(Sulfato cúprico pentahidratado) 
 

3b503 Mn(Mangaan(II)sulfaat-monohydraat)/3b503 Mn(Sulfate manganeux,monohydraté)502mg 
3b503 Mn(Mangan(II)-sulfat, Monohydrat) / 3b503 Mn(Sulfato manganoso, monohidratado) 
 

3b603 Zn(Zinkoxyde) / 3b603 Zn(Oxyde de zinc)  
3b603 Zn(Zinkoxid) / 3b603 Zn(Oxido de zinc) 5006 mg 
 

3b202 I(Calciumjodaat, watervrij) / 3b202 I(Iodate de calcium, anhydre) / 20 mg 
3b202 I(Calciumjodat, wasserfrei) / 3b202 I(Yodato de calcio, anhidro) 
 

E8 Se(Natriumseleniet) / E8 Se(Sélénite de sodium) 1.1 mg 
E8 Se(Natriumselenit) / E8 Se(Selenito de sodio) 
 

3a672a Vitamine A / 3a672a Vitamin A / 3a672a Vitamina A 257110 IU 
 

3a671 Vitamine D3 / 3a671 Vitamin D3 / 3a671 Vitamina D3 15000 IU 
 

3a700 Vitamine E/all-rac-alfa-tocoferylacetaat 7505 IU 
3a700 Vitamine E/Acétate d'alpha-toco-phéryle totalement racémique /  
3a700 Vitamin E/all rac-alpha-Tocopheryl-acetat /  
3a700 Vitamina E/acetato de todo-rac-alfa-tocoferilo 
 

3a700 Vitamine E/RRR-alfa-tocoferylacetaat /  7525 IU 
3a700 Vitamine E/Acétate de RRR-alphatocophéryle /  
3a700 Vitamin E/RRR-alpha-Tocopherylacetat  
3a700 Vitamina E/acetato de RRR-alfa-tocoferilo 
 

Samenstelling / Composition / Zusammensetzung / Ingredientes 

Tarwebloem / Farine de blé / Weizenfeinmehl / Harina de trigo, Dextrose / Traubenzucker / 
Dextrosa, Koolzure voederkalk / Carbonate de calcium / Calciumcarbonat / Carbonato de calcio, 
Natriumchloride / Chlorure de sodium / Natriumchlorid / Cloruro de sodio, Magnesiumoxide / 
Oxyde de magnésium / Magnesiumoxid / Oxido de magnesio 
 

 
 
 

Gebruiksaanwijzing   
Vitalcure bevat hoofdzakelijk vitamines en mineralen welke het immuunsysteem ondersteunen en 
de prestaties van het dier verbeteren. Vitalcure toevoegen aan de melk wanneer deze is  
afgemengd op drinktemperatuur. Omdat Vitalcure erg goed oplost, is het ook uitstekend 
toepasbaar in de doseerapparatuur van drinkautomaten. 
Vitalcure kan ook als topdressing over het kracht- en ruwvoer verstrekt worden. 
Fok-, rosé- en buffelkalveren: 

• 2 x daags 10 gram door de melk gedurende de eerste 10 dagen na de geboorte of na 
opzet, 

• 1 x daags 20 gram per dag over het voer, of door de melk gedurende 10 dagen voor het 
spenen. 

Geit- en schaaplammeren: 

• 2 x daags 2,5 gram door de melk gedurende de eerste 10 dagen na de geboorte, of na 
opzet, 

• 1 x daags 5 gram per dag over het voer, of door de melk gedurende 10 dagen voor het 
spenen. 

 
Mode d'emplo 
Vitalcure contient principalement des vitamines et des minéraux pour stimuler le système 
immunitaire et améliorer les performances de l'animal.. Ajouter Vitalcure au lait à bonne 
température. Vitalcure se dissout très bien et est dès lors adapté dans un appareil de dosage des 
abreuvoirs. Vitalcure peut également être saupoudré sur les aliments reconstitués et le fourrage.  
Veaux d’élevage, rosés et veaux (bison) : 
• 10 grammes dans le lait 2 x par jour pendant les 10 premiers jours qui suivent la 

naissance ou après l’arrivée, 
• 20 grammes dans l’alimentation1 x par jour, ou le lait pendant 10 jours avant le sevrage. 
Agneaux : 
• 2,5 grammes dans le lait 2 x par jour pendant les 10 premiers jours qui suivent la 

naissance ou après l’arrivée, 
• 5 grammes dans l’alimentation1 x par jour, ou le lait pendant 10 jours avant le sevrage. 

 
Fütterungshinweise  

Vitalcure enthält hauptsächlich Vitamine und Mineralstoffe und hilft die Leistung des Tieres zu 
verbessern. Vitalcure in die Milch einmischen wenn die Milch auf Trinktemperatur abgemischt ist. 
Weil Vitalcure sich hervorragend löst kann es auch sehr gut in Dosierbehältern von 
Tränkeautomaten verwendet werden. 
Vitalcure kann auch als Topdressing zum Kraft- und Raufutter gegeben werden. 
Aufzucht-, Rosé und Büffelkälber: 

 2x täglich 10g in die Milch mischen. Die ersten 10 Tage nach der Geburt oder nach  
dem Aufstallen 

 1x täglich 20g über das Futter oder durch die Milch. 10 Tage vor dem Absetzen. 
Ziegen- und Schaflämmer 

 2x täglich 2,5g in die Milch mischen. Die ersten 10 Tage nach der Geburt oder nach  
dem Aufstallen 

 1x täglich 5g über das Futter oder durch die Milch. 10 Tage vor dem Absetzen. 

 
 
 

 
 
 
Modo de empleo 
Vitalcure contiene principalmentevitaminas y minerales que apoyan al sistema inmune y 
mejoran el rendimiento del animal. Añada Vitalcure a la leche cuando ésta haya alcanzado la 
temperatura de consumo. Como Vitalcure se disuelve muy bien, también es apto para utilizar 
en los equipos de dosificación de alimentadores automáticos. 
Vitalcure también puede ser añadido al alimento concentrado y forraje. 
Terneros de cría, carne rosada y búfalo: 
• 2 veces al día 10 gramos en la leche durante los primeros 10 días después del 

nacimiento o después de su llegada 
• 1 vez al día 20 gramos por encima del pienso, o en la leche durante 10 días antes del 

destete. 
Corderos y cabritos: 

• 2 veces al día 2,5 gramos en la leche durante los primeros 10 días después del 
nacimiento o después de su llegada, 

• 1 vez al día 5 gramos por encima del pienso, o en la leche durante 10 días antes del 
destete. 

 
Ten minste houdbaar tot / A utiliser de préférence avant /  
Mindestens haltbar bis / Utilizar preferentemente antes del : Expiry date 
 
De minimale houdbaarheid vereist een goede opslag. Dat betekent met name een hygiënische, koele en droge 
opslag. In geval van onjuiste behandeling en opslag wordt geen aansprakelijkheid aanvaard.   
 
La durée de conservation minimale exige un stockage de qualité. Il convient de stocker le produit dans un endroit 
propre, frais et sec. Nous rejetons toute responsabilité en cas de mauvaise utilisation et de mauvaise condition de 
stockage.   
 
Mindesthaltbarkeitsdauer setzt ordnungsgemäße und handelsübliche Aufbewahrung voraus. Dazu gehört 
insbesondere hygienische, kühle und trockene Lagerung. Keine Haftung bei falscher Behandlung und Lagerung. 
 
La fecha de duración mínima requiere un almacenamiento adecuado. Esto significa un almacenamiento higiénico, 
fresco y seco. No se asumirá ninguna  
responsabilidad en caso de almacenamiento y manipulación incorrecta. 

A-Futter pastus+ AMA-Gütesiegel tauglich 
Erkenningsnummer / Nº d'agrément / Anerkennungs-Kennummer / Número de autorización : αNL01979 
Het geleverde diervoeder voldoet aan de voorwaarden van GMP+BCN-NL1 Antibioticavrij diervoeder. 

Code 71421.121 
 

5 KG 

Item code:71421-008 

Batchno.:  

Prod. date:  

Expiry date:  


